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Anomauyin. Cmamms npucesayena axKmyaibHiii npoonemi HA8YaHHS OpY2oi
inozemnoi mosu (@panyyszvroi) nicis aunenitcvkoi, opmysannio y cmyoeHmcmed
HeOOXIOHUX MOBIEHHEBUX KOMNEMEHYIl 3apadu onmumizayii 3HaHb 000X THO3EMHUX
MO8 y BUWOMY HABUANLHOMY 3AKAA0I 3a 0ONOMO20I0 3icmasHo2o memoody. Memoro
cmammi € 30cepeoumucs Ha pO3GUMK)Y (DOHEeMUYHUX, JeKCUUHUX, SPAMAMUYHUX,

opgoecpaghiunux ma opghoeniunux acnekmax Mo8IeHHEBOI KomnemeHyii. 3okpema,
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pe3ynbmamu ananizy nepedoaiaroms po3eyiso HeoOXiOHUX emania 0Jisl YOOCKOHAIeHHS
ma inmencugbikayii ppanyy3bKoi MO8U NiCi aH2NIUCLKOL, Wo 3abe3nedye no3UmuUeHuULL
mpancgep y 8iOHOwleHHI 00 Opy2oi iHOo3eMHOi Mosu. Yeaca 30cepeddicena Ha
83AEMONO08 "A3aHe 3 AHNIIUCHKOK MOBOIO 3ACB0EHHS MOBHO20 MamMepiany panyy3vKoi
MOBU. YV BUCHOBKAX O00CHIONCEHHA 3A3HAYAEMbCS nepcnekmueHicmb HAnpsamvKy
BUBYEHHSL  MYIbMUNIHSBI3MY  3A01s1  YCNIWHOI  Ni020MOBKU K8aNihiko8aHo2o
cneyianicma.

Knwuoei cnoea: ¢panyyszvka mosa, opyza iHo3eMHA MO8A, MYIbMULIHEI3M,
MOBNEHHEBA KOMNEeMeHYis, 3ICMABHULL MemOo0, NOZUMUBHUL MpaHcgep.

Abstract.The article is devoted to the actual problem of teaching French as a
second foreign language after English, the formation of students' necessary language
competencies with the aim of optimizing the knowledge of both foreign languages in a
higher education institution using a comparisson method. The objective of the article
Is to focus on the development of phonetic, lexical, grammatical, spelling and orthoepic
aspects of speech competence. In particular, the results of the analysis provide for the
consideration of the necessary stages for the improvement and intensification of the
French language after English, which provides a positive transfer in relation to the
second foreign language. Attention is focused on the interconnection of the language
assimilation of the language material between the French and English languages. The
conclusions of the study indicate the prospect of studying multilingualism for the
successful training of a qualified specialist.

Key words: the French language, second foreign language, multilingualism,

language competence, comparative method, positive transfer.

Formation of language competences in teaching French as a second

foreign language at the tertiary level
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IHocTtanoBka mpoOJieMu y 3arajbHOMY BUIVISAL. B paMmkax €eBpomnenchkoi
1HTerpallii, HOBITHbOI0 BUMOTI'0IO IO TEHEPIIIHHOTO MOKOJIHHS € MiABUIICHHS PiBHS
1HIIIOMOBHO1 OCBITH Y€pe3 BUBUYEHHS JBOX 1HO3EMHHUX MOB, I1I0 € CYTTEBOIO O3HAKOIO
cydacHoro Qaxisus. s AOCATHEHHS OCOOUCTICTIO YCHIIIHOIO BOJIOJIHHSA JIPYIOIO
1HO3eMHOI0 MOBOIO y npodeciitHiii apuHi HeoOXiaHa PyHIaMeHTaIbHa MATOTOBKA Ha
HaJIE)KHOMY METOJMYHOMY PiBHI Y BHILINA IKOI1. J[JI1 1bOro HE0OOX1JHO BpaxOBYyBaTH
MOBHHMM JIOCBiJl 37400yBauiB OCBITM Ta BUKOPUCTATH MOPIBHSUIBHUN aHaji3 MOB:
(dpaHIly3pKOi Ta aHIJIICHKOi, BpPaxOBYIOYM IMpU ILOMY SBHUIA TpaHchepy Ta
iHTepdepeHnii, 3 ypaxXyBaHHSM SKUX TOB’SI3aHUM  MPOIEC  OBOJIOJIHHSIM
O6aratomoBHOCTI. IliBUIIEHHS €(pEKTUBHOCTI 3aCO0IB 3aCBOEHHS JAPYroi 1HO3EMHOI
MOBHM BHUMAara€ BJIOCKOHAJIGHHSI TIAXOMIB JO 11 BUKIAJAHHS [Ji1 JIOCATHEHHS
3100yBayaMu OCBITH 30aJ1aHCOBAHOTO TPWJIIHTBI3MY Ta PO3BUTKY Y HUX TPUMOBHUX
COI[IOKYJIbTYPHUX KOMIETEHIIIH.

AHaJi3 ocTaHHIX qocJilKeHb 1 myOJikamii 3acBifuuMB, 110 10 opraHizaii
HaBUYAJILHOTO TPOIIECY 3 JAPYroi 1HO3€MHOi MOBU 3BEPTAIOCH 0OaraTo BITUYM3HSHUX
YUYEHHX. AJie OCKUIbKM CITIBBIJHOIIECHHS JEKCUYHUX CHUCTEM MIK aHIJIHCHKOIO Ta

(dbpaHIly3pK0I0 MOBaMH OyJ€ BIAPI3HATHUCS Bl aHTIIHCHKOI Ta HIMEIKO1, TO IIIKaBUMU
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Ui 1€l poOOTH MOCTAOTh JOCHIIKEHHS HACTYMHUX HAYKOBIIB, SIKI 3aliMajuCh
O0COOJIMBOCTSAMM BUKJIQJaHHS came (paHIy3bKOi SIK JApyroi iHo3emMHOi MoBu: O.M.
Mapycuk; A.B. HoMKO pO3riasiHyIM NMUTAHHS MiABUIIEHHSA €()EKTUBHOCTI HaBYAHHS
apyroi iHo3emnHoi MmoBu [2007, c. 135-138], C. M. HikosaeBa mnpoaHaiizyBaja
BUKOPHCTaHHS 3iCTaBHOTO (KOHTPACTHBHOI'O) METOAY NpPU BUBYCHHI (PpaHIly3bKOT
MOBH sIK TpeThoi iHo3emHoi [2013, ¢.124-130], C. B. JlyOpoBa 3BepHyiach 0
0CcOOJIMBOCTEN BUKJIAJAaHHSA (PPAHIy3bKOI MOBHM SIK JPYTroi 1HO3EMHOI y BHILIUX
HaBYaIbHUX 3aKmanax [2018, c. 28-29]. 'onuaposa-Libina T. O. po3risHy/a MOHATTS
MOBHOT'O TpaHC(epy Ta HOTO PoJib y MOJEIAX 3aCBOEHHS TpeThoi MoBH [2019, C. 42-
43], Kykymkia B., besyrma I. [2023, c. 289-290] mpoaHamizyBaiu OCOOJMBOCTI
HaBYaHHS (PaHIy3bKOi MOBH SIK IPYTOi 1HO3EMHOI.

BujisieHHss HeBUPpilIeHUX paHillle YACTHH 3arajbHoi mpodjaemMu. OCKIIbKU
BUBUEHHS 1HO3€MHUX MOB € 3HayyllUM KOMIIOHEHTOM MIJMOTOBKM MaHOYyTHIX
CIHELIANICTIB, TOMY II€ BUMarae MOCTIMHOTO MEPEOCMUCIEHHS I[LOTO MPOIECy Ta
BJIOCKOHAJICHHS MiAXOMIB 110 iX BHKiIanaHHs [16, . 34; 17, c. 6]. Hapasi y HaykoBii
JmiTepaTypi, He BHUCTayae iHpoOpMaIlli MmOA0 HUIAXiB (OPMYBaHHS MOBJIEHHEBHUX
KOMITETEHLIH 3apaau e(peKTUBHOTO HABYAHHS (PPaHIy3bKO1 MOBH IICJIs aHIVIIMCHKOT Y
BUIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3akiani [13, ¢. 41]. JIoBoauThCsI KOHCTATyBaTH, 110 B CYYaCHHUX
METOJMKaX HE JIOCTATHbO BPaXOBAaHUM BIUTUB MEPIIOT aHTIIMCHKOI MOBY Ha BUBUYCHHS
apyroi ¢paniyspkoi [12, ¢. 24-31; 14, 7-11]. Po3risHyTi y CTAaTTi MUTaHHS MOBHOTO
TpaHcepy MOXKYTh CTaTH MIATPYHTSIM JUIsl MOAAIBIIUX JOCHI)KEHb B KOHTEKCTI
pPO3pOOJICHHSI METOJIMYHUX PEKOMEHJAlll MI0J0 HaB4YaHHS (paHIly3bKiid MOBH SIK
JIpyroi 1HO3eMHO1 Ha 0a31 aHTJIIMCHKOI Ta CIIOHYKATHUME HAa PO3POOJIEHHS METOAUKHU
napajiebHOTO BUBUCHHS Ha 3aHATTSIX JIEKCUKU Ta TeM 3a (DaxoM, 110 MH BBAKAEMO

0CO0MCTHM BHECKOM B PO3POOKY AaHOI POOJIEMATHKH.
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Orxe, ™Merow mnyoOuaikamii € QopMyBaHHS HEOOXITHUX MOBJICHHEBHUX
KOMIICTCHIII TiJ 4Yac BUBYCHHS JAPYroi iHO3eMHOi MoBH ((ppaHIly3bKOi) IMicis
aHTIMCchKOi. [[71s 1boro HEOOX1HO BUPIIIUTH HACTYITHI 3aBJAAHHS:

* BUJIJIUTU METOJU T4 OCHOBHI MPUHIIUIIY BUBUCHHSI IPYroi IHO3EMHOI MOBH,

* BU3HAYUTHU MOETAMHICTh HABYAHHSI, OMUPAIOYMCh HA MI>XMOBHI MO/1I0HOCTI Ta
BIJIMIHHOCTI;

* HaJaTH NpPaKTUYHI pEKOMEeHAalii, 1oa0 (opMyBaHHS HEOOXITHUX
MOBJIEHHEBUX KOMITIETEHIIIH. ToX B HalllOMy BUMAAKy MOBa Oyje WTH MPO B3aEMOJIIO
JIBOX 1HO3EMHHMX MOB. ITEPINOI 1HO3EMHOI aHMTIHCHKOI (Ham M2) Ta 1pyroi iHO3eMHOT
¢bpany3pkoi (mani M3) Ta poss pigHOi ykpaiHchkoi MoBH (1ani M1).

Buxkiaax ocHoBHOro Marepiaay crarTi. SBHIa MyJIBTUIIHTBI3MY Ta
MYJIBTUKYJBTYpaJI3My — II€ Cy4yacHl peaiii, fKli KUJAITh BHUKIUK TPaJHLIIHOMY
MOTJIAY BIIOKPEMJICHOTO BUBYEHHSI 1HO3eMHMX MOB. CaMe BUIIMN HaBYaJIbHUUN
3aKjaj Ja€ 3HAYHUM MOIITOBX JI PO3BUTKY MYJbTHIIHTBAJIbHOI KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX ¢axiBmiB [9, . 128-137; 11, c. 295]. BuBueHHs Apyroi iHO3eMHOI MOBH B
KOHTEKCTI JUJIAKTUKH OaraTOMOBHOCTI CHPUSITUME TapMOHINHOMY CIIBICHYBAHHIO
JIHTBICTHYHOTO peneptyapy wmoB [8, ¢ 138-139; 15, c. 649-652]. To6To
NPOAYKTUBHICTh BUKJIaaHHsA M3 y OiIbIIil Mipi 3a1€KUTh BiJl TOTO, HACKUTBKU 100pe
BUKJIaJIa4 YMi€ BJIaJI0 BIUIECTH HOBI 3HAHHS Ta HABUYKHU CTYJICHTIB 3 M2 10 HaBYaHHS
HOBOi M3 Ta 3araqbHOI MOBHOI KaHBH. 3alOpPyKOIO YCIIIIHOI TPUMOBHOCTI € TapHe
BOJIOAIHHS PITHOIO MOBOIO. AJie morian0aeHe BUBUYECHHS JABOX 1HO3EMHHX MOB 3/IaTHE
YIAOCKOHAJIUTH 3arajbHy TPaMOTHICTh Ta BIATOYUTH MOYYTTS MOBU Yy Mpoleci
HaBYAHHS.

Jlnst mokpanieHHs HaBYaHHS M3 micins M2, 3TiIHO BUCHOBKAM BITYH3HSHHX
nocmigaukiB [6, 381; 7, c. 290-291], y BUKIamaHHI € JOIUIBHUM: BUKOPHUCTAHHS
TBOPYOTO IiIX0/1Y, YPaxyBaHHs Mi>KMOBHUX 3B’s3KiB (y TOMY YHCII 3 TaTUHOMO) [5, C.

290-292], BUKOpPHUCTaHHS MOPIBHAIBLHO-CITIBCTABHOTO aHANI3y  JUI BUSBJICHHS
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noIiIOHOCTEH 1 BIAIMIHHOCTEH MK MOBaMHM Ha BCIX 11 PIBHSX Ta eTarax HaBuaHHS [4],
BUKOPHCTaHHS 31CTaBHOTO (200 KOHTPACTUBHOTO, TUIIOJIOTIYHOT0) MeToy [3, C. 367-
368], skuii CTBOPIOE YMOBH TSl iIHTCHCH(IKAIii Mpoliecy HaBYaHHS, JJIS TOCITHEHHS
Woro pesyiapTaTMBHOCTI [7, C. 287]. [lificHO, 3iCTaBHUH METOJ BBAXKAETHCS
«e(EeKTUBHUM y BHUBYEHHI CHOPIAHEHUX 1, 0COOIMBO, OJIU3BKOCHOPIAHEHUX MOB,
OCKIJIbKM 1X KOHTPACTH1 03HAKHU YITKO BUSIBIISIOTHCS HA TIII MOAIOHUX O3HAK». 3a HOTO
PaxXyHOK MO>KHA TaKO>X BHUSIBUTH KOHKPETHI CIelH(idH1 OCOOIMBOCTI, Kl CKIIATHO
MOMITUTH MPH iX KBHYTPIIIHBOMY» BUBUEHHI, III0 TAKOX JA€ 3MOTY IIuoIIe 30arHyTu
OynoBy roacbkoi wmoBu 3aramom [3, C. 367-368]. OnpHodacHO HEOOXiTHO
nudepeHITiIOBaTH HABUYAaHHS BPAaxOBYIOUM PiBEHb HaBYEHOCTI M2 Ta iHIWBImAyadbHI
0COOJIMBOCTI CTYJIEHTIB [2, C. 27].

3BUYaANHO, MOJI0JIAHHS TPYAHOIIIB MOB’sI3aHUX 3 IHTEP(EPEHIII€I0 HE YHUKHYTH.
AJle 3a paXyHOK MOCJ1JJOBHOTO, B3a€MOIIOB'SI3aHOTO Ta CUCTEMATU30BAHOI'O BUBYEHHS
000X I1HO3EMHHX MOB MOXKHa HE€ TUIBKM ONTHMIi3yBaTHM Ta IHTeHCH(IKyBaTH
HaBYaHHI M3, 3p0OMBIIN HOTO yCHIIIHUM, ajie TAKOXK CIPUATH PO3BUTKY Y CTYNIEHTIB
HEOOXITHUX MOBJIEHHEBHX KomIereHni. IloeramHicTe HaB4aHHS M3 3xaTHe
MOKPAIIUTH PiBEHb 3HAHHS OJHOYACHO 000X 1HO3eMHHUX MOB. JlJIs 11b0ro HeoOXiaHi: 1)
nudepeHItiais piBHS 1HAWBITYaTLHOTO JOCBITy HaBYEHOCTI M2 Ta omopa Ha HBOTO,
0 CTaHe IIOKa3HUKOM pIiBHA NoJANbmIol iHTeHcudikamii M3; 2) mpoBeaeHHs
MO3UTHBHOTO TpaHchepy 3 M2 (abo 3 M1 y (HOHOJOTIYHOMY acmeKTi), SKUH
JEMOHCTPY€E CTYJIEHTaM CXOXICTh MOB 1 TaKMM YMHOM MOTHUBYE CTYJEHTIB Ha
BUBYcHHS M3; 3) BHOpOBa[UKCHHS MaTepialy 3 MibKMOBHOro M2 Tta M3
CHIBBIJHOIICHHS, IO CIHpUS€ IMIBUAINIOMY HOro pPO3YMIHHIO Ta MEHILIOMY
HABAaHTAXCHHIO Ha MaMm’sITh, 4) MOSCHEHHS BiAMIHHOCTEH MibK M2 Ta M3, sk
3aBepIIEHHsI cucTeMaru3alii matepiany. HeoOxigHO Takoxk KOMOiIHyBaTH BepOajibHE
MOSICHEHHSI 3 Bi3yalbHOIO, TIpadiyHOI0 a00 TEKCTOBOKI JIBOMOBHOIO OMOpOIO0 0€3

nepekianry Ha M1 3amns  ycmimHOro QopMyBaHHSI PELENTUBHUX MOBHHX
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KOMIICTGHTHOCTEeH Jpyroi iHozemMHoi moBu [1, C. 41], mo BXomATh A0 CKIamy
IHIIIOMOBHO1 KOMYHIKaTUBHO1 KOMIIETEHTHOCTI CTyJICHTA. MoBHHMU
KOMIIETCHTHOCTSIMH BBaXXaIOThCS. (OHETUYHA, JICKCUYHA, TpaMaTHu4Ha, opdorpadiuna
ta opoemiuna [6, c. 163].

®opmyBaHHs GoHeTUKO-0pdoeniuHol Ta opdorpadiuHol KOMIETEHTHOCTI
y HaBuyanni IM3, BinOyBaeThCsl 3 ypaxyBaHHSM IrpagivuHOro acmneKTy BHUBYEHHS
M3. Abertka —1ue 6a3a g BUBYEHHS OynIb-SKOI MOBH, OJIWH 3 HAWBAKIHBIIINX
€JIEMEHTIB UYMTAHHS Ta MUCEMHO1 KoMYHiKaIlii. [I[poBeneHHst mo3uTUBHOTO TpaHchepy
3 M2 (omHakoBicTh BCiX OyKB Ta iX KUIBKICTh), TOOTO BOJIOJIHHS JIATHHCHKUM
mpudTomM ckopouye nepion ii HaByaHHs. Ille onuH mo3uTuBHUIA TpaHchep sSKui
MOKHA TIpoBecTH MK M2 Ta M3 — 1e HaapsSAKOBHI 3HAK armocTpod y ToMy HOTO
3HAYCHHI, SIKE CTOCYEThCs CKopoueHHs OykB (it’s (anri.) c’est (¢pp.); I've (anrn.), j’ai
(¢p.)). Ipuxmagom BiAMIHHOCTEH Oyme MaTepiajll CTOCOBHO IHIIMX (DpaHIy3bKUX
HAJPSIKOBUX 3HAKIB Ta PO3'SICHEHHS PI3HMIN Y BUMOBI JiesKkux JiTep M2 ta M3.

AJsle 30BHIIIHS CXOXICTh HamHMCaHHs O0aratboX CIJIIB 3HAYHO TOJIETIIYE
OBOJIOJIHHAM Op(OEMIYHOI0 KOMIIETEHTHICTIO, ajie MOTpedye 30cepe/KeHHs Ha
dboHeTHUHIM KOMIeTeHTHOCTI: (COmmunication (arri.) communication (¢p.); alphabet
(anri.), alphabet (¢dp.); conclusion (anri.), conclusion (¢p.)).

[li3HaHHs OyAb-SKOI MOBU TOYMHAETHCA 3 IMI3HAHHA 3BYKIB Ta 3BYKOBOIO
oopMIIeHHS ISl TOCATHEHHS CIUIBHOI METH BHKIJIAJaya 1 CTy/IeHTa — KOMYHIKaIli.
OBoJONIHHS TapHOIO (HOHETUYHOK KOMIIETEHTHICTIO BUMAarae ii pO3yMiHHS Ta
CUCTEMATHYHOI MPAKTHKH, IO JOMOMOXKE CTYACHTY CIpPUWMATH Ta BIATBOPIOBATH
3BYKOBI OJMHUIII MOBHU. J[JIs1 1IbOrO HEOOXIJHO MPOBECTH MIXMOBHHUI MO3UTUBHUU

TpaHcdep cX0XuxX 3ByKiB Mixk M1, M2 ta M3.

Came mig yac 30cepeKeHHS Ha (POHETHUIl Kpalle MHPOBOJUTH MO3UTUBHUMN
(dbononoriynuit Tpancdep OuIbIION Miporo 3 M1. Hanmpukinan, BUMOBa yKpaiHCHKHUX

M’SIKUX MPUTOJIOCHUX JyXe Oyin3bka (DOHETUYHO A0 YKPAIHCHKUX, TOAl SIK M SIKI
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MPUTOJIOCHI BIJACYTHI B aHIJIHCHKIA MoBi. Hampukmam: ciaoBo «HIic» (JTaTHHOIO
«Nasus») aHTIiHCHKIH MOBOO Oy 1e «the nose», a ppaHIry3bK0I0 MOBOIO 3BYYUTH M’ SIKO
«le nez». Ile x crocyerbes (paniy3pkux 3BykiB [t], [d] BumoBa sikux y OinmbIrocTi
BUIAJIKIB TOMUJIKOBO BiJJOYBa€ThCA Ha OCHOBI 3aCBOE€HOI HOPMHU aHTIIIMCHKOI MOBH,
Tomi Sk BoHHM OnMu3bki M1. brnmxde no pimHoi moBu M1, yum no M2 i iHTOHAIS Y
(dpaniy3bKiit MoBi. DpaHily3bKe peUeHHS CKJIAIA€ThCS HE 3 OKPEMHUX CIIIB, a 3 OKPEMUX
(dbpa3z — PUTMIYHUX TPYI, Y MEXaX SIKOi CIOBA BUMOBJISIOTHCS pazoM Oe3 may3. s
MEJIOJIIHICTh Ta MOSTHUYHICTh MpuTamManHa sk M1 tak i M3. CTOCOBHO Mi>KMOBHHX

BigMminHOCTEH M3 Bix M1 ta M2 € Harosoc, SKui 3aBXKIY [aJac Ha OCTAHHIN CKIIAJL.

OCKUIbKY B IIbOMY MYHKTI, HAUOUTBIINNA MO3UTUBHUM (POHOJOTTUHUMN TpaHCchep
Bi1OyBaeThes 3 M1, sika BUBUA€ThCS B MPUPOAHUX YMOBAX, a JIBl 1HO3€MHI MOBH — y
IITY4YHUX, TOMY MAa€ MICIE «HASBHICTh 1HIIOMOBHOIO AaKIEHTY, IO € MOCTIHHUM

«HaraJlyBaHHSM» PO PiJIHY MOBY B MOBJICHHI iHO3eMHOO [1]».

@opMyBaHHS JEKCMYHOI KOMNeTeHTHOCTi. TiTbky mounHatOYn BUBYATH M3,
CTYICHTH BXE€ MAalOTh MEBHUM Oarax TMOMIMUPEHUX B YKPAiHCHKIM MOBI CIiB
(GpaHIy3bKOTO  TOXOJDKEHHs,  iHTepHamioHami3miB  (nationalism,  feminism,
management, document, etc), Bxke BUBYCHHUX (DpaHITy3bKUX 3aIT03UYCHD B aHTIIIHCHKIH
MoBi (aviation, energie, illusion, neutral, occasion, etc) Ta anrmnu3MiB y ppaHIy3bKii
(week-end, jazz, test, interview, sandwich , etc), siki cTyJeHTH B 3M031 3po3yMiTh Oe3
3BEPHEHHS [0 CJIOBHUKA. Y HABYaHHI JIEKCUILl MO’KHA MPOBECTH HAMOUIBIIY KUIBKICTh
TpadcdepiB 3 M2 Tomy, MO CTYJAEHTH BXKE BOJOIIIOTH SK MiHIMyM 0a30BHM, abo
3HaYHUM oOcsiroM Jiekcuku M2 [10, ¢.154]. Kpim Toro, el acnekt HaB4aHHI M3
MOPIBHAHO 3 (POHOJIOTTYHHUM, MEHIIIE miAaaeTbes inTepdepentiii. [loTpibHO onupaTuch
Ha CXOXICTh B HaNHMCaHHI CIIB, SKI HE 3Ba)XalOUd Ha HAJEXKHICTh 10 PIZHUX
MOBJICHHEBUX TPyN (TeépMaHCHKHAX Ta POMAHCHKUX), BIIHOCATBHCS JIO OJHIET MOBHOI

poaunu (IHZOEBPOIEHCHKOI) Ta MalOTh 0Oararo CHUILHOTO 31 CBOIM IIPEIKOM —
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JATUHOIO, 3BIIKM OyIia 3aro3uueHa HaOIbIa KiIbKICTh CIIIB [ 000X MOBHUX TPYI:
personnel (amra.) — personnel (¢p.), integration (amrm.) — intégration (bp.);
development (aur.) — développement (dp.).

BukopuctoByBaHHs MaTepialy CTOCOBHO CITiBBiAHOIIEHHS M2 Ta M3 y BUTIsiAi
O3HAHOMJICHHS 3 JISIKUMH MPUAOMaMU PO3KPUTTS 3HAUCHHS CJIiB TIpH OnaHyBaHHI M3
MOTPIOHO 1T TOTO, 10O BOHHM 3aMHSAIM CBOE MICIIE B CHCTEMI BXXE 3HAMOMHUX
cTtyneHTtamu ciiB. Lle momomMoxke y BUBYEHHI HOBOI JIEKCHMKU Ta 3HAYHO MOJIETIIUTH
3armam’ATOBYBaHHS CJIiB.

[licnst TOro SIK CTYJEHTH O3HAMOMIIATHCS 3 MEBHUMU CXOXKHUMHU MOMEHTAMH Yy
JIEKCHIll, MOXHA 3alIPOIIOHYBATH BIIPaBU JJisl 3ano0iranus iHTepdepeniii. Hapuxnan:
pain (anriu.) — 0iab # pain (dpanm.) — xiio0; bless (anrn.) — 6marocnosnsatu # blesser
(ppann.) — mopanuTH, injury (aH.) — ymkoKeHHs, TpaBMa # injure (¢gpp.) — odpasa ta
1HIIII.

JIIs  OBOJIOAIHHS BENMYE3HWM IUIACTOM JIeKCHKH M3 Ta ToBTOpeHHS M2
JIOLIBHUM OyJe HaJaHHA Marepially Ta BIpPaBM HAa OCHOBHI NPHUHIUIN
CITIBB1THOIIIEHHS CIIOBOTBOPEHHS 000X 1HO3eMHMX MOB. Hampukmiaza, ocek eski 3 HUX:
bpaniy3pkuit cydike -té Bimnmosimae -ty B anrmiiicekiii MoBi: beauty (anen.) — beauté
(dp.); dignity (awmen.) — dignité (dbp.);) — exclusivity (anen) — exclusivité (¢p.);
¢bpaHIy3pkuii cy(ikc -eux BiamoBigae -OUS B aHmIiKchkii moBi: delicious (anrm.) —
délicieux (¢pp.); generous (anen.) — généreux (dp.); infectious (anen.) — infectueux, -se
(dp) [1].

@opMyBaHHSI TPAMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI. Y cdepl rpaMaTukd MOKHA
MPOBECTH PSJl TMO3WTHBHUX TpaMaTUYHUX TpaHchepiB, Mk M2 ta M3, sKki He
BUMararoTb (popMyBaHHS NOHATTS Npo sBUIIA.  (IKCOBAHMM MOPSAKY CIIB Y
CTBEP/UKYBAJIbHUX PEUYCHHSAX Ta MUTAHHAX, O3HAYCHUW Ta HEO3HAUYCHHUU apTUKIIb,
YTBOPEHHSI MHOXWHHM IMEHHUKIB 3a JIOMIOMOTOI 3aKiHYeHHS -S, HAasBHICTh

JOTIOMIKHOTO [JIIECTIOBA MpPH YTBOPEHHI CKJIaJHMX 4YaciB, Y3TO/DKEHHS 4Yacis,
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YTBOPEHHS MAaCUBHOTO cTaHy. [Ipu MosCHEHHI MOPIBHSUIBHOTO CTYNEHIO (PpaHIly3bKUX
MIPUKMETHUKIB MOXHA HAJaTH BOpPaBU Ha iX CIIBBIAHOIICHHS 3 JBOCKJIAIOBUMHU 1
0araTockiaaJ0BUMHU aHTIINCHKUMU NPUKMETHUKAMHU, iK1 (OPMYIOTHCS 32 JOTIOMOTOIO
npuciaiBHukiB: plus (¢pp) Ta more (anr:.), moins (¢p) ta less (anri.): plus comfortable
— more comfortable (aurm.); moins intéressant (¢pp) — less interesting (amurm.)). dus
YTBOPEHHSI HAMBUIIIOTO CTYIEHSI MOPIBHAHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS O3HAUEHI apTUKJIL:
le, 1a, les (¢pp.) ta the (anra.) /: le plus beau (¢bp.) Ta the most beautiful (aurn.). 3uauno
JIerIie BUBYATH IpamMaTUKy (paHIly3bKOi MOBH, SIKIIO 3pOOUTH BIpPaBH, MPOBOASUU
CmiBCTaBACHHS Mik yacamu M2 ta M3. Hampuknaza, Present Simple 3 Présent, Past
Simple 3 Passé Composé, Present Perfect 3 Passé Immédiat, kounctpyxkiiii «to be going
to» 3 Futur proche, Past Continuous 3 Imparfait, Past Perfect 3 Plus-que parfait,
3popots There is/ There are 3 11y a; It is/This is/These are 3 C’est/Ce sont. Taki BnpaBu
Ha aHAJIOT1i MK TPaMaTUYHUMH KOHCTPYKI[ISIMU 1 YaCaMU MOXKYTb CyTTEBO CKOPOTUTH
3aTpadyeHUil 4Yac, MABUINMUTA €(PEKTUBHICTH Ta OCBOEHHS M3 1 iHTeHCH(DiKyBaTH
BUBYEHHS FPAaMaTUYHOTO MaTepialy.

BucHoBkn. MynbTHIITBI3M K TEHACHINS MOBHOTO PO3BUTKY Cy4YacCHOTO
CYyCHUIbCTBA MPOMOHYE MIAXOJUTH 10 BUKJIAJAHHA KOXHOI 1HO3€MHOi MOBHU SIK [0
OJIMHULI CYKYITHOCTI MOB. JlJi1 pO3BUTKY TPWJIIHITBIYHOI CB1JIOMOCTI OCOOMCTOCTEN 13
HaJIEKHUM 3HAHHSAM BlApa3y JIBOX 1HO3EMHHX MOB Ta PO3BUTKY Y HUX HEOOXITHHMX
MOBJICHHEBUX KOMIETEHI1M, HEOOX1THO JOTPUMYBATUCH MOETAIMHOCTI Y HABYaHHI, SIKa
CKJIQJA€ThCS 3 ypaxyBaHHS MOBHOI'O JOCBIlYy CTYIEHTIB, MPOBEAEHHS MO3UTHBHOIO
Tpanchepy Mix M2 Ta M3, BIpoBaKEeHHS MaTepiady 3 MOBHOTO CITiBBiTHOMIEHHS M2
Ta M3 Ta ypaxyBaHHs BiaMiHHOCTEeH M2 Ta M3.

IMepcnekTuBH AoCHigKeHHs. 3acCBO€HHS M3 € MEepCHeKTHBHUM HAIPSIMOM
JOOCHIDKEHHST MYJbTWIIHIBI3MY. Llell cycnuibHMII BUKIMK CTaBUTh IEpE] BULIUM
y4OOBHM 3aKjaJJoM HOBE 3aBAaHHsA — (OpMyBaHHS 0OaraTOMOBHOI OCOOMCTOCTI.

[Tonirmociss BiAKpUBAE BEIMKUM IIKABUW CBIT HOBUX 3HaHb, JIIOACHKOIO JIOCBIAY,
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Haj0aHb KyJbTYpH Ta CIHOHYKa€ JO IHTEIEKTyalbHOro po3BUTKY. Kypc apyroi

1HO3€MHOI MOBHM Yy BHILIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaJl Ma€ 3a0€3MeUnuTH TOTOBHICTH

CTyJ€HTa CIUJIKYBaTUCA B MEXaX CBOTO (paxy Ta 3akjacTd 0azy i MOAAIBIIOTO

CaMOBIOCKOHAJIEHHS B 000X 1HO3eMHHUX MOBax. Marouu Oarak HEOOX1IHUX 3HAHB Ta

yMiHb, MallOyTHIN (paxiBelb 3MOXKE 3 YCIIXOM BIIMTHUCSA Yy CBITOBE CIIIBTOBAPUCTBO 1

CTaTH HEB1J’€MHOIO 1 YACTHHOIO, aJ )K€ HAsIBHICTh B MOr0 apceHasi ABOX 1HO3EMHHUX

MOB «BIJIKpUBAE€ 11Ie O1IbIIIE ABEPE» Y MEPCIEKTUBHICTh Ta CaMOpeati3allilo.
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